
A riport 
A z emberiség történetében n i n c s o l y a n korszak , a m e l y b e n a * 

igazság különös kedveltségnek örvendett vo lna . Sőt m i n d e n k o r 
b a n üldözték és keményen büntették azokat, a k i h a félve i s , d a 
megkísérelték, hogy megmutassák az igazságot, aat az igazsá
got, a m e l y a k o r valóságával n e m egyezett. G o n d o l j u n k c s a k 
V o l t a i r e harcára a klerikálizmus feudális rémuralma el len, Z o l * 
merész föllépésére a D r e i f u s s pörben és menjünk egészen n a p 
j a i n k i g . J a j mindazoknak , a k i k h a n g j u k a t az igazság nevében 
fölemelték. 

I r o d a l m i szempontból az igazságot különféle művészi m e z b e 
lehet öltöztetni. A z o k b a n a korokban, a m i k o r az ember i szabad
ságjogokat az elnyomatás legjobban fennyegette, az igazság l e g 
többször a festő ecsetében és a szobrász vésőjében talált mene 
déket. D e a leghatékonyabb, legközvetlenebb és l eggyorsabb 
módszer a r iport . És ezért n e m k e l l csodálkoznunk, hogy a j ó r 

azaz az igazságszerétő r iportereket leginkább üldözik ós fogják 
i s üldözni, m i n t a „dániai bűz" kutatóit M e r t a r ipor ter a k o r 
rupció, az összeesküvések, a gaztettek, az elnyomatások és az. 
ember kizsákmányolásának legnagyobb ellensége. 

G o n d o l j u n k Ágnes Smedley, k o r u n k e g y i k legmerészebb és 
legtapaszta l tabb riporterének viszontagságaira. E g y e t l e n író s e m 
tudta világosabban és felelősségteljesebben papírra ve tn i a 
g y a r m a t i és félgyarmati népek nyomorát, az idegen járom ke
servét, m i n t éppen ő. Könnyen megértjük, miért n e m érheti e l 
egy író to l la sem, a r i p o r t e r tollának igazságírását és tökéletes
ségét. H o g y m e g i s m e r j e a kínai p a r a s z t életét, éveken át keresz 
tül-kasul cirkálja Délkínát. H o g y m e g i s m e r j e a s e l y e m i p a r tönk
remenésének okait , gya logszerre l j ár ja be a jajszóktól hangom 
K v a n g - T u n g tartományt. 

A z a m e r i k a i r i p o r t e r John Reed n e m a H a r v a r d egyetem 
méltóságteljes f a l a i között t a n u l t a a r i p o r t irást, h a n e m a délen 
P a n c h o W i l l a peonja i között. Földijét Uptm Sinelairt a csikágói 
vágóhidak m o c s a r a , az a m e r i k a i nevelési módszerek elemzése 
tette riporterré. N a g y r i p o r t e r vo l t Albert Londres i s , m e r t n e m 
c s a k egzot ikus utazásainak a d t a érdekes leírását, h a n e m bátran 
és hidegvérrel leplezte le a f r a n c i a i m p e r i a l i z m u s barbár g y a r 
m a t i módszereit. 

Utóda Egon Ervin Kisch. Bősz riporterként száguldja be a 
világot. A népek társadalmi életét és m i n d e n n a p i gondja i t v i z s 
gál ja meg. Tehnikája a riporterművészet utolsó s zava . M e r t az 
összes n a g y , modern r ipor terek megértették, hogy a világot, a n 
n a k folyását n e m lehet madártáylatból nézni. U g y a n ú g y tisztá
b a n v a n n a k azza l , hogy n i n c s az egyszeíű igazságnál meglepőbfc 
v a l a m i , hogy n i n c s hálásabb egzot ikum a közvetlen környezet-
*él és s e m m i sem festőibb a tárgyilagosságnál. 



A perspektíva i smerete nélkül, a m e l y a két kiterjedésű ábrft-
gáláét domború térré változtatta, n e m lennénk birtokában Dürer 
eú Van Dick mesterműveinek. És n e m lenne perspektíva a t e r 
mészettudományos kutatás nélkül. A reneszánsz k o r filozófiája, 
lílmanizmusá, a szabad-verseny kifejlődése lehetetlenek lettek 
vo lna a sko lasz t ic izmus középkori módszereinek szétrombolása 
nélkül. A könyvnyomtatás aztán lerombol ta az ember i öntudat 
korlátait 

A z első újságok kezdetleges hírszolgálattal és r i p o r t o k k a l 
dolgoztak, de már a kezdet kezdetén az uralkodó osztályok igye 
keztek őket a m a g u k fegyverkovácsává tenni . A v i ta - i roda lom 
m i n d e n eszközt m e g r a g a d , hogy az eseményeket és a széles tö
megeket befolyásolni tudja . A történelmet bíráló, nyomtatott 
betű a történelem hajtóerejévé válik* A 17-ik századtól kezdve a * 
Összes r e a l i s t a írók és k r i t i k u s o k m i n d újságírók és szerkesztők^ 
A p o r t e r e k . Pascal a hűbérrendszer és a j e z s u i t i z m u s e l l e n küzdi. 
Sivift és Addison k o r u k társadalmi és p o l i t i k a i visszásságait bí
rálják élesen. Desmoulins a n a g y f r a n c i a forrada lom s z a t i r i k u s 
újságírója. Németországban Lessing és Schiller szentel ik m a g u -
Éát az újságírásnak. Klei&t a haladás fegyveréből az uralkodó 
osztályok l e l k i erőszakának hatásos eszközévé., vedlett újságírás 
árnyoldalait álcázza le. Gavarni és Daumier lépnek a p o r o n d r a 
éles, szociális beállítottságú r a j z a i k k a l . Dickens a „Morning O r o -
iáicle" olvasói számára írja aktuális karco la ta i t . Heine a klasz^ 
ízikus német hírlapírás, Zola a modern r i p o r t a l a p j a i t r a k j a le. 

A r i p o r t a század t e h n i k a i , tudományos és társadalmi for
r a d a l m a i n a k leghűbb kifejezője. A képek, hangok gyors átvite
le, az idő és tér lebírása megváltoztatja a vi lág művészi fölfo
gásá t Homeros trójai leírásai és egy ú j , most született világre
kordról szóló r i p o r t között fölmérhetetlen különbség v a n . G y o r 
saság, pontosság és hi te les tények. Magától értetődik, hogy a * 
idő n e m csak a r iportot , h a n e m a regényt i s megváltoztatja. A 
sportszerű elemek g y a k r a n sekélyesítik a regény mélységeit, de* 
f o r m a i l a g gazdagítják és szélesítik. A tények, az esemény, v a g y 
£ valóság egy k i s része képezi a szemlélés központját. Világosig 
á környezettel szorosan összefüggő tényekről lehet c sak szó, kö
vetkezményeikben tudományos k ikuta to t t tényekről, m e l y e k e t 
valóság ábrázolás, esetleg számszerű kimutatások támasztanak 
alá. A valóság társadalmi eredményeié a szó. 

?íqzi, rádió, képmontázs a j e l e n társadalom m a i fejlődésé
riek szülöttei és létük a hatóerők és érdekék összeütközésének kö
szönhetik. A l a p j u k a t az e lvont tudományok^ életre alkalmazásá
nak eredményéi hozták létre. A r ipor t — a modern műfajok leg
idősebbje— n e m tar toz ik száz százalékosan közéjük. A p j a á v a 
lóságot elfelejtő r o m a n t i k u s o k k a l való h a r c b a n az élő valóságot 
ú jra fölfedező Zola. A z út i n n e n Sinclair és Smedley felé v i s i f 
Loridres-tól Sauerweinig, Knickerboekertől Kisehig. A S z o v j e t 



TTnióban a r iporterek másik iránya épít i a m a g a külön útja i t 
M i n d , m i n d tehetsége, vérmérséklete és bátorsága s z e r i n t ír, 
a h o g y a környezet társadalmi s kulturális léte és más körülmé
n y e k korlátozzák, v a g y lelkesítik. 

A d u r v a valóság ós a n n a k társadalmi vetülete között kü
lönbség v a n . Más h a fényképezünk és más, h a bizonyos társada
l o m bűnjeleit k u t a t j u k . Iránytűnk a valóság. D e az i g a z i r i j ^ r -
ter a log ikus képzelet távcsövét i s magánál h o r d j a . A ' leírás vo-
j i a l a nála födi a képzeletet. H a a r ipor ter küldetése, hogy a z 
igazságért harco l jon , a k k o r t u d n i a k e l l kievickélni a sok, apró, 
helyiérdekű igazság tömkelegéből, hogy a n e m lényeges és n e m 
szükséges tényeket eltávolítva a n a g y és döntő igazságot rög-
-zítse szoborba. H a ennek ellenkezőjét cselekszi , c sak a földszínen 
úszkál. 

Ezér t n e m l ehe t Knickerbockert és Sauerweint n a g y r i p o r 
tereknek neveznünk. „Gondos tárgyilagossággal" m u t a t n a k m e g 
m i n d e n zeget-zugot, de sosem t u d j u k m e g tőlük, m i l y e n az egész 
-épület 

A m a i vészterhes időkben a r i p o r t e r föladata különösen ne
héz és felelőségteljes. N e m c s a k tehetségre v a n szüksége, de bá
torságra i s . S o k k a l inkább, m i n t v a l a h a érvényesek m a Zola 
s z a v a i : „Az igazat mondjuk és mondjuk úgy, hogy a legegysze
rűbb ember is megértse. Legyen ez az igazság a kor társadalmi 
ismereteinek színvonalán és töltse be a legszigorúbb művészi 
mértéket is. De ne feledjük el, hogy ma a világot nemcsak ma
gyaráznunk kell, hanem mindenekelőtt szükséges azt megvál
toztatnunk!" 
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Európai tragédia 
Süppedő vállai vénülő világunknak görnyed, roskad egy iromba-

koponya súlytalan súlya alatt. Ezer redő barázdálja a horpadt kopo
nyát, sárgán és málladozón, varratai ijesztően megreszkedtck, jrajt 
mohos zugok zajlanak s mint rianás a tó hátán, roppant húrokként 
pengőnek a vén varratok: egy villanás, egy perc és ezer repeszdarab-

i K m hull szerte, ez ,a rozoga Európánk. 
Koponyák, koponyák, izörgő, szörnyű sovány csontok, vádoló, via

szos rettenetek, félelmek és nemtelenségek vizözöne szakad az utakra-
iszonyúan imbolyog, levegőért hápog Európa roszszagú, hullabűzű re
pedt, rossz koponyája. Riadt varjak undorral rebbennek, sötéten ká
rognak, fcmberlevegőt \rnar nem is lebbent fényes szárnyuk. Nincs le
vegő; meglékelték az emberek agyát, emberi zokogó sziveknek mindjén 
jó borát megcsapolták /cégéres, gaz kocsmárosok, a lelkek illatát sár-
Tal keverték, az emberméltóságot kiherélték, a történelem mai éjszakád 
.jának rémes, koboldos kísértetei, földöntúlian dúltagyú félelmetes k%-
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